
Setup Guide 

Tapo C545D Outdoor Dual Lens Pan/Tilt Security Camera 

Welcome to the setup guide. 

To ensure equal access for all users, we offer this accessible setup guide. This guide is 
designed to meet accessibility needs, enabling a successful setup. It will introduce the 
appearance of your camera, including its ports, buttons, and labels, and then guide you 
through the setup process. 

  

Step 1. Know about your camera 

In this section, we will describe the camera's appearance, including its ports, buttons, and 
labels. 

1. You can find your camera and power adapter in the package. 

Power Adapter: The power adapter is typically a rectangular or square block with a cord on 
one end that plugs into the power port to power it up. 

2. Next, keep the flat surface at the top, and the side where the power cable goes out facing 
backward.  

To ensure the camera is placed correctly, you should position it with the camera lenses 
facing forward. 

3. After positioning your camera correctly, we will introduce the ports, buttons, and labels 
on your device in a certain order. 

Antennas: For receiving the Wi-Fi signal better. They are on the left and right sides of the 
device, with flat and long shapes, and are adjustable. 

Lenses: For capturing things within their view. The top wide-angle lens is fixed in place but 
supports manual adjustment for the best viewing angle. The bottom telephoto lens 
features automatic pan and tilt to follow motion or shift focus between different areas as 
needed. 

Microphone: For capturing your voice. It is right above the bottom lens. 

System LED: It is right below the bottom lens. It shows your camera status. You can check 
the camera status on the Tapo app. 

Ghid de configurare

Tapo C545D Cameră de securitate pentru exterior, cu dublu obiectiv și Pan/Tilt

Bun venit în ghidul de configurare.

Pentru a asigura acces egal pentru toți utilizatorii, oferim acest ghid de configurare
accesibil. Acest ghid este conceput pentru a răspunde nevoilor de accesibilitate,
permițând o configurare de succes. Vă va prezenta aspectul camerei dumneavoastră,
inclusiv porturile, butoanele și etichetele acesteia, și vă va ghida apoi prin procesul de
configurare.

Pasul 1. Cunoașteți-vă camera

În această secțiune, vom descrie aspectul camerei, inclusiv porturile, butoanele și
etichetele acesteia.

1. Camera și adaptorul de alimentare se găsesc în pachet.

Adaptor de alimentare: adaptorul de alimentare este, de obicei, un bloc rectangular sau
pătrat cu un cablu la un capăt, care se conectează la portul de alimentare pentru a porni
dispozitivul.
2. Apoi, orientați suprafața plată în sus, iar partea din care iese cablul de alimentare
spre spate.

Pentru a vă asigura că camera este poziționată corect, orientați obiectivele camerei
înspre înainte.

3. După poziționarea corectă a camerei, vă vom prezenta porturile, butoanele și
etichetele dispozitivului, într-o anumită ordine.

Antene: pentru o recepție mai bună a semnalului Wi-Fi. Se află pe partea stângă și
dreaptă a dispozitivului, au o formă plată și alungită și sunt reglabile.

Obiective: pentru capturarea imaginilor din câmpul lor vizual. Obiectivul superior cu
unghi larg este fix, dar permite reglare manuală pentru cel mai bun unghi de vizualizare.
Obiectivul inferior telefoto dispune de funcții automate de deplasare orizontală și
verticală (pan/tilt), pentru a urmări mișcarea sau a schimba punctul de focalizare între
diferite zone, după cum este necesar.
Microfon: pentru captarea vocii dumneavoastră. Se află chiar deasupra obiectivului inferior.

LED de sistem: se află chiar sub obiectivul inferior. Indică starea camerei. Puteți verifica
starea camerei din aplicația Tapo.



IR LEDs: For creating black-and-white images at night. Two of them are on the left and right 
sides of the top lens, and the other two are on the lower left and lower right sides of the 
bottom lens. 

White Light LEDs: For creating colorful images at night. Two of them are between the IR 
LEDs and the top lens, and the other two are on the upper left and upper right sides of the 
bottom lens. 

On the back of the bottom lens, you can find the speaker. 

Speaker: For producing sound, allowing you to hear the audio. 

Tilt the bottom lens up to find the silicone cover for the Reset button and microSD 
card.  After opening the cover, the microSD card slot is in the center, and the RESET 
button is on the right. 

microSD Card Slot: While facing the front of the slot, insert a microSD card with the notch 
on the left side, and gold contacts facing the slot. 

RESET Button: The reset button is a small, recessed button. You can feel for a small hole 
where the button is, and the edges may have a slight indentation. While the camera is on, 
use a pin to press and hold the RESET button to reset the camera.  

Press and hold for 5 seconds: Reset Wi-Fi settings only 
Press and hold for 10 seconds: Reset to factory settings 

Above the silicone cover, you can find the product label. 

Product Label: The product information is partially laser-engraved. The MAC address and 
serial number are printed on a sticker. 

Turn to the back side of your camera to find the power cable. At the end of the power cable, 
you can find the DC power connector and Ethernet port. 

DC Power Connector: For connecting the camera to the power adapter to power it up. 

Ethernet Port: Used to connect to a network device by an Ethernet cable. 

  

LED-uri IR: pentru crearea de imagini alb-negru pe timp de noapte. Două dintre ele se
află pe partea stângă și dreaptă a obiectivului superior, iar celelalte două pe partea
inferioară stângă și dreaptă a obiectivului inferior.

LED-uri cu lumină albă: pentru crearea de imagini color pe timp de noapte. Două dintre
ele se află între LED-urile IR și obiectivul superior, iar celelalte două pe partea
superioară stângă și dreaptă a obiectivului inferior.

În partea din spate a obiectivului inferior se află difuzorul.

Difuzor: pentru producerea sunetului, permițându-vă să auziți semnalul audio.

Înclinați obiectivul inferior spre sus pentru a găsi capacul din silicon al butonului Reset
și al cardului microSD. După deschiderea capacului, slotul pentru cardul microSD se
află în centru, iar butonul RESET pe partea dreaptă.

Slot pentru card microSD: cu fața spre slot, introduceți cardul microSD cu crestătura pe
partea stângă și contactele aurii orientate spre slot.

Buton RESET: butonul de resetare este un buton mic, încastrat. Îl puteți identifica prin
pipăit, ca un mic orificiu, cu marginile ușor adâncite. Cu camera pornită, folosiți un ac
pentru a apăsa și ține apăsat butonul RESET, pentru a reseta camera.

Apăsați și țineți apăsat 5 secunde: resetează doar setările Wi-Fi Apăsați și țineți apăsat
10 secunde: resetează la setările din fabrică

Deasupra capacului din silicon se află eticheta produsului.

Eticheta produsului: informațiile despre produs sunt parțial gravate cu laser. Adresa
MAC și numărul de serie sunt imprimate pe o etichetă autocolantă.

Întoarceți camera pe partea din spate pentru a găsi cablul de alimentare. La capătul
cablului de alimentare se află conectorul de alimentare DC și portul Ethernet.

Conector de alimentare DC: pentru conectarea camerei la adaptorul de alimentare, pentru a o porni.

Port Ethernet: utilizat pentru conectarea la un dispozitiv de rețea printr-un cablu
Ethernet.



 

  

Step 2. Set Up 

1. Get the Tapo app from the App Store or Google Play, then log in. 

 

2. Plug in the power adapter. Wait 30 seconds for the camera to start up. You can hear 
a clicking sound. 

3. Tap the + button in the app and select your camera model. Follow the app instructions to 
complete the setup. 

If you need help, please visit https://www.tapo.com/support/ for technical support, the 
user guide, FAQs, warranty, and more. 

For details on Tapo app accessibility, please check Accessibility Support. 

English: Safety Information 

Do not use damaged charger or USB cable to charge the device. 
Do not use any other chargers than those recommended.  

Pasul 2. Configurare

1. Descărcați aplicația Tapo din App Store sau Google Play, apoi conectați-vă.

2. Conectați adaptorul de alimentare. Așteptați 30 de secunde pentru pornirea camerei.
Se va auzi un clic.

3. Apăsați butonul + din aplicație și selectați modelul camerei dumneavoastră. Urmați
instrucțiunile din aplicație pentru a finaliza configurarea.

Dacă aveți nevoie de ajutor, vizitați https://www.tapo.com/support/ pentru asistență
tehnică, ghidul de utilizare, întrebări frecvente, informații despre garanție și multe altele.

Pentru detalii despre accesibilitatea aplicației Tapo, consultați Accessibility Support.

Informații de siguranță

Nu folosiți încărcătoare sau cabluri USB deteriorate pentru a încărca
dispozitivul. Nu folosiți alte încărcătoare decât cele recomandate.

https://www.tapo.com/support/
https://www.tp-link.com/support/faq/4496/


Do not use the device where wireless devices are not allowed.  
Adapter shall be easily accessible. 
Use only power supplies which are provided by manufacturer and in the original packing of 
this product. If you have any questions, please don't hesitate to contact us.  
Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any other 
liquid. 
Do not disassemble, repair or modify the product. 
Do not use the product if the casing has been broken. Danger of electric shock. 
Never touch the product with wet hands.  
Do not place near automatically controlled devices such as fire alarms. Radio waves 
emitted from this product may cause such devices to malfunction resulting in an accident. 
Observe restrictions on using wireless products in fuel depots, chemical plants or when 
blasting operations are in progress. 
Do not use liquid to clean the product. Only use a dry cloth.  
Never put metal objects inside the product. If a metal object enters the product turn off the 
circuit breaker and contact an authorised electrician. 
This product is not intended to be used when providing medical care. Consult the 
manufacturer of any personal medical devices, such as pacemakers or hearing aids to 
determine if they are adequately shielded from external RF (radio frequency) energy. 
Do not use this product in health care facilities. Hospitals or health care facilities may be 
using equipment that could be sensitive to external RF energy. 
Do not place heavy objects on top of the product. 
When you leave the product unused for a long time unplug the product from the power 
outlet. 
This product may interfere with other electronic products such as TV, radios, personal 
computers, phones or other wireless devices. 
Adapter should be used indoors where the ambient temperature is lower than or equal to 
40 ºC. 
Use only power supplies listed in the user instructions. Refer to the User Manual on the 
product support page. 
Operating Temperature: -30 ºC ~ 60 ºC (-22 °F ~ 140 °F ) 
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot 
guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the device. 
Please use this product with care and operate at your own risk. 

 

Nu utilizați dispozitivul în locuri în care dispozitivele wireless nu sunt permise. Adaptorul
trebuie să fie ușor accesibil. Utilizați numai surse de alimentare furnizate de producător
și incluse în ambalajul original al acestui produs. Dacă aveți întrebări, nu ezitați să ne
contactați. Țineți dispozitivul departe de foc sau de medii cu temperaturi ridicate. NU îl
scufundați în apă sau în alt lichid. Nu dezasamblați, reparați sau modificați produsul. Nu
utilizați produsul dacă carcasa este deteriorată. Pericol de electrocutare. Nu atingeți
niciodată produsul cu mâinile ude. Nu amplasați produsul în apropierea dispozitivelor cu
control automat, precum detectoarele de fum. Undele radio emise de acest produs pot
provoca funcționarea defectuoasă a unor astfel de dispozitive, ceea ce poate duce la
accidente. Respectați restricțiile privind utilizarea produselor wireless în depozite de
combustibil, uzine chimice sau în timpul operațiunilor de detonare. Nu folosiți lichide
pentru a curăța produsul. Utilizați doar o cârpă uscată. Nu introduceți niciodată obiecte
metalice în interiorul produsului. Dacă un obiect metalic pătrunde în produs, opriți
întrerupătorul de circuit și contactați un electrician autorizat. Acest produs nu este
destinat utilizării în furnizarea de îngrijiri medicale. Consultați producătorul dispozitivelor
medicale personale, precum stimulatoarele cardiace sau aparatele auditive, pentru a
determina dacă acestea sunt protejate adecvat împotriva energiei RF (radiofrecvență)
externe. Nu utilizați acest produs în unități medicale. Spitalele sau unitățile medicale pot
folosi echipamente sensibile la energia RF externă. Nu amplasați obiecte grele pe
produs. Atunci când nu utilizați produsul o perioadă lungă de timp, deconectați-l de la
priza de alimentare. Acest produs poate interfera cu alte produse electronice, precum
televizoare, radiouri, computere personale, telefoane sau alte dispozitive wireless.
Adaptorul trebuie utilizat în interior, la o temperatură ambientală mai mică sau egală cu
40 ºC. Utilizați doar surse de alimentare menționate în instrucțiunile de utilizare.
Consultați manualul de utilizare de pe pagina de asistență a produsului. Temperatură de
funcționare: -30 ºC ~ 60 ºC (-22 °F ~ 140 °F) Vă rugăm să citiți și să respectați
informațiile de siguranță de mai sus atunci când utilizați dispozitivul. Nu putem garanta
că nu vor avea loc accidente sau daune ca urmare a utilizării incorecte a dispozitivului.
Vă rugăm să utilizați acest produs cu grijă și să îl operați pe propriul risc.


